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'М И ССИ С П А Й П К Р ’ТРЕ ТЫ
-новые имена на старой афише ■

Н аверное, это случалось 
с  каждым театральным 

зрителем. Вы приходите в 
театр на спектакль с участием. 
любимого артиста. Устроив­
шись в кресле, разворачиваете 
программку... Но небрежный 
карандаш внес худа незнако­
мое вам имя.

В жизни любого спектакля 
бывает момент, когда актеры 
по тем или иным причинам 
больше нс могут в нем уча­
ствовать. Тогда» в готовый, 
сложившийся спектакль прихо­
дят новые исполнители. Яр­
кость актерской индивидуала 
ности, мера внутренней по-' 
движности партнеров и, нако­
нец. творческая определен­
ность постановки — вот об­
стоятельства, которые опреде­
ляют качество ввода. Наблю­
дения за спектаклями несколь­
ких ленинградских театров, ко­
торые игрались и октябре, ла­
ют возможность рассмотреть 
некоторые характерные про­
цессы, свойственные сегодняш­
нему театру.

В п^ошчом сезоне в спек­
такле ТЮЗа «Комедия оши­
бок» была занята группа мо­
лодых актеров: среди' йих 
В Баранов, Л . Волосач, В. Зи­
новьев. Коллективный ввод по­
зволяет изменять сразу, многие 
динин постановки. Оказаться в 
атмосфере ее новичкам бы­
ло несложно. Д ух  «капуст­
ника» упростил задачу (персо­
наж и слаженно острят, драз­
нят зрителей, смешат интерме­
диями). Но. к сожалению, этот 
же Дух и не позволил выявить 
актепские ни4явидуальности.

Только В- Варанов, исполни­
тель двойной роли блілнеиов 
Дромио. сумел привнести лич­
ную ноту. Ему удается рас­
сказать о малрчьком челове­
ке,; который волею обстоя­
тельств поставлен в непости­
жимое для негр самого поло­
жение. Его незадачливый ге­
рой : храбрится, доказывает 
свою правду, спорит с хозяи­
ном. и его наивность, непо- 
казное достоинство, разгля­
деть Которые не мешают все­
возможные остроты и кульби­
ты, придают шутке многомер­
ность, вРзврзшают зрителей от 
трюка к  человеку.

Еше несколько лет назад 
спектакль «Снежная короле­
ва» в Театре имени Ленсовета 
в . постановке Н . Райхштейн 
был популярен ѵ молодежи: 
Атмосфера Малой сиены, где 
он был создан, ыѵдрый и нро— 
ничныД текст Е. Шварца рож­
дали увлекательный еиениче- 
с^ий мир, раскованный, ска­
зочно-лукавый. Букет характе­
ров, типов, представлений о 
жизни н смысле ее — все бы­
ло. современно, узнаваемо.

.Прошли годы.. Теперь спек­
такль играется как детский ут­
ренник на большой-са^не. Он 
ердьно изменился. Два недав­
них ввода особенно подчерк­
нули это.

А . Машков играет Сказоч­
ника. Вот он начинает сказ­
ку., ИО Как он серьезен. Да 
ведь и задача его сейчас не 
проста. Он должен собрать 
взимание детского зала не та­
ким уж  детским текстом, по­
этому ему трудно пошутить, 
он торопится все старательно 
объяснить. Изменились в спек­
такле почти все персонажи, да­
лее Атаманша —  С. МигипкО 
стала строже, авторитетнее.. 
Цельность постановка утрати­
ла вообще, распавшись на от­
дельные роли. В ней рядом су­
ществуют безликий - .приял 
Клаус —■ Ю. Лыхмус (второй 
ввод в спектакль) и по-преж­
нему яркая очаровательная Во- 
рона —  Л . Мельникова;

Молодые актеры вводились в 
рядовой утренник, остальные 
более или менее последова­
тельно продолжают играть 
прежний глубокий и -озорной 
спектакль своей юнрети. На­
пример, Л . Л уппи а н .в  роли 
Герды. К а к замечательно раз­
говаривает она с Королем, 
дэдяяв его за призрак, в ее

игре —  страх, ужас, любо­
пытство, отчаянность жестов — 
решила вдруг говорить с при­
зраком на равных. Рядом с 
такой активной в каждой ми­
нуте сценического существова­
ния Гердой, Сказочник н принц 
кажутся особенно бледными.

Так изменение прокатной 
судьбы спектакля, во многом 
утратившего свои прежние ка­
чества, лишило н новых испол­
нителей возможности окунуть- 
;СЯ в ту  обстановку, в  которой 
он когда-то рождался. От них 
не требовали большего, чем 
нейтральное повторение перво­
начального внешнего рисунка 
ролей. Возможности роста ісаж- 
доГ роли не ограничены, и хо­
рошо бы, чтоб каждый ввод 

.был новым витком развития 
роли, включения актера на но­
вой творческой волне.

СП Е КТ А К Л Ь  Театра имени 
Ленсовета «Мнсснс Пай­

пер ведет следствие* в режис­
суре И . Владимирова — старо­
жил репертуарной афиши. Не­
давно уж е миссис Пайпер- 
третья в ужасе поползла на 
коленях к  телефону сообщать 
•полиции об обнаруженном ею 
трупе своего хозяина.

Новая исполнительница этой 
роли Л . Малкина, актриса с 
большим сценическим опытом, 
уверенно взяла на себя нрава 
хозяйки спектакля, показала, 
как может яркая актерская 
индивидуальность подхлест­
нуть партнеров, освежить по­
становку. .

Основой комизма роли стали 
контрасты между грузностью 
внещдеэд.^облика и неожидан­
нойпры ткостью  героини, .чис­
тотой измерений и грубовато­
стью их подачи. Эту Пайпер 
внкак не. назовешь простой. 
Степенность и солидность ее— 
непрочная маска, под которой 
бурлит неукротимая энергия. 
Мучительна для нее роль вто­
рого липа при Неповоротливом 
инспекторе, неудержимо вели­
ко желание направлять его. 
Она суетливо разматывает про­
вод телефона, поддерживает 
его во время разговоров инс­
пектора, таким образом созда­
вая для себя ощущение прича­
стности к  серьезному делу.;.

Вот инспектор уже оконча­
тельно повал в зависимость от 
Пайпер, и тут она подмиги­
вает зрителям. Да полно! У ж  
не обманывались ли мы отно­
сительно ее прпмолинейИрсти’  
Фарс живет по своим зако­
нам, но Л . Малкина, умело 
маневрируя в его атмосфере, 
знакомит нас С умной жен­
щиной, которая вынуждена ко­
ротать свои дни с пыльной 
тряпкой в руках и смешно и 
отважно борется за сохране­
ние своей индивидуальности.

В Малом драматическом те­
атре в спектакль «Господа 
офицеры» по повести А Куп­
рина «Поединок» введен актер 
С. Власов.

Сложна задача исполнителя 
главной роли. Он должен по­
казать трагедию загубленной 
личноети, располагая' миниму­
мом текста. Письма, которые в 
большом Количестве читает Ро­
машов, озвучиваются в спек­
такле авторами посланий. Тем 
не менее этот ввод внес но­
вые акценты. Уже сам облик 
актера счастливо сопутствовал 
удаче. Его манера слушать, 
смотреть на собеседника, юный 
вид оказались очень кстати. 
Теперь Ромашов —  неуклю­
жий мальчик, то доверчиво от­
крытый, то напряженный и 
замкнутый, все время несво­
бодный, стиснутый жестким 
воротником мундира. Вся ок­
ружающая героя грязь- сталки­
вается ' с . человеком опреде­
ленным, имеющим нравствен­
ный стержень, внутренний 
свет., тягу к  другой жизни.

Структура спектакля, . по­
ставленного Е. Падве, Также в 
значительной мере способство­
вала осуществлению ввода. 
Контакты Ромашова с окру­
жающими своеобразны. Ему ис­

поведуются, перед ним прохо­
дят разные судьбы, но это 
только «вбирание» в себя дру­
гих  людей. Все окружение Ро­
машова осталось без измене­
ния,; иной стала оценка их 
судеб главным тероем. Одна­
ко там, где все ж е потребова­
лось активное общение героя с 
другими персонажами —  это 
прежде всего касается отно-г 
шеннй с Шурочкой, —  убеди-; 
тельным оно еще ие подучает-* 
ся. И х диалог во время пик* 
инка напоминает описание 
сцен какого-нибудь театра п і 
крайней мере времен Куприна,-; 
не нынешних —  преувеличен­
ность эмоций, пылкость, они; 
нарочиты, не оправданы акте-; 
ром. . у

СП Е К Т А К Л И , о которых 
уж е  говорилось, представ-- 

ляют собой случаи .более илйі 
ие(гее удачного ввода новых? 
актеров. Но иногда ввод об-', 
иаружнвает в постановке не­
достатки, которые были зало-' 
жены в ней, но с новыми нс*.’ 
поляителями проявляются бо- 
лее отчетливо. Такое случи­
лось, например, со спектаклем 
«Рыжик» по пьесе Ж . Ренара 
в ЛеяТЮЗе (постановка С. М и­
тина),

Новый Рыжик —  студент 
второго актерского курса 
П . Прибыток—  еще только вхо­
дит в спектакль, «обживает» 
роль. Ему предстоит многому 
научиться, избавиться от из­
лишней назидательности и де­
кларативности.

Начинающий актер, тем бо­
лее в ситуации ввода, вправе 
рассчитывать на бережное от­
ношение партнеров. Но небо­
гатая его актерская палитра 
затмевается энергией, напо­
ром, излишней красочностью 
работ остальных участников 
спектакля.

Ввод И. Шибанова на 
роль отца Рыжика безуслов­
но помог отчетливо предста­
вить взаимоотношения его ро­
дителей. Жестокость мадам 
Лепик —  Л , Жвании теперь 
получает ежеминутные кон­
кретные объяснения. Но эта 
пара с их изощренной систе­
мой взаимной мести теснит 
Рыдсика и выходит на первый 
план. Происшедшее изменение 
не обогатило режиссерский за­
мысел.

Ввод лишь -  активизировал 
тенденцию к  иесвязносТи. А 
сиена с братом Рыжика — 
Франсуа (артист С. Кирсанов) 
и вовсе емветнл'хь в сторону 
клоунады. Чрезмерный актер-1 
ский нажим, педалирование ха- 
рактерных черт персонажей вне 
их взаимосвязанности отвлека-; 
ют, уводят от подлинных бед 
уродливого мира' семьи Легфк. і 

Чем дольше сохраняется, 
спектакль в репертуаре, тем 
больше вероятность актерскихг 
замен в нем. Зрительское не-' 
доверие к  вводам зиждется^ 
на верном в принципе ошѵіне4 
нии того, что замены почп$ 
всегда не следствие высшпх? 
творческих устремлений теат^ 
ра, а продиктованное объек» 
тнвными обстоятельствами вы,-? 
нужденное событие. Здесь, рэд 
зѵмсется. не может быть о(ж 
пхих положений , и рецептов^ 
Но творческое отношение —« 
обязательное условие осушен 
ствления всех вводов. Как по­
казывает практика, пролѵмзн- 
ное планомерное введение но­
вых исполнителей может быть 
даже благом для спектакля, в 
который вносится молодой за­
дор. свежие жизненные наблю­
дения. Всегда благополучнее 
результаты, когда нового ис­
полнителя вводит не случай­
ный режиссер, а именно по­
становщик этого спектакля.

Хочется, чтобы постоянный 
театральный зритель не прос­
то досадливо морщился; обна­
ружив ввод, а находил в этом 
каждый раз новую страницу 
биографии спектакля, а может 
И всего театра.

Т. КЛЯВИНА, 
кандидат 

искусствоведения


